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1	 Important

Siguranță
Citiți cu atenție toate instrucțiunile înainte de 
a utiliza acest microsistem audio.
Dacă apar deteriorări cauzate de 
nerespectarea instrucțiunilor, garanția nu mai 
este valabilă.

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK

DO NOT OPEN

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO NOT
REMOVE COVER (OR BACK).NO USER-SERVICEABLE PARTS
INSIDE. REFER SERVICING TO OUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

Acest simbol „fulger” indică faptul că 
materialul neizolat din dispozitiv poate 
provoca un șoc electric. Pentru siguranța 
tuturor celor din gospodăria dvs., nu scoateți 
capacul.

„Semnul exclamării” atrage atenția asupra 
caracteristicilor cărora ar trebui să le acordați 
atenție deosebită din instrucțiunile anexate, 
pentru a preveni problemele de operare și 
întreținere.

AVERTISMENT: Pentru a reduce riscul de 
incendiu sau electrocutare, dispozitivul nu 
trebuie expus la ploaie sau umezeală, iar pe 
dispozitiv nu trebuie plasate obiecte umplute 
cu lichide, cum ar fi vaze.

ATENȚIE: Pentru a preveni electrocutarea, 
introduceți complet ștecherul în priză. (Pentru 
regiunile cu prize polarizate: Pentru a preveni 
electrocutarea, potriviți lama lată în fanta 
lată.)

Avertisment

•	 Nu scoateți niciodată carcasa aparatului.
•	 Nu lubrifiați niciodată nicio parte a aparatului.
•	 Nu amplasați niciodată aparatul pe alt 

echipament electric.
•	 Feriți aparatul de razele directe ale soarelui, 

flăcări deschise sau căldură.
•	 Asigurați-vă că aveți întotdeauna acces ușor la 

cablul de alimentare, la ștecher sau la adaptor 
pentru a deconecta aparatul de la sursa de 
alimentare.

•	 Nu blocați orificiile de ventilare.
•	 Nu instalați lângă surse de căldură, cum 

ar fi radiatoare, guri de ventilație cu 
aer cald, sobe sau alte aparate (inclusiv 
amplificatoare) care produc căldură.

•	 Feriți aparatul de razele directe ale soarelui, 
flăcări deschise sau căldură.

•	 Produsul nu trebuie expus la picurare sau 
stropire.

•	 Amplasați produsul pe o suprafață dreaptă, 
dură și stabilă.

•	 Nu plasați obiecte periculoase pe produs (de 
exemplu, vase cu lichid, lumânări aprinse).

•	 Utilizați numai accesorii specificate de 
producător.

•	 Nu scoateți niciodată carcasa produsului. 
Încredințați toate lucrările de întreținere 
personalului de service calificat. Întreținerea 
este necesară atunci când aparatul a fost 
deteriorat în orice fel, de exemplu, în cazul 
în care cablul de alimentare sau fișa este 
deteriorată, a fost vărsat lichid sau au căzut 
obiecte în aparat, aparatul a fost expus 
la ploaie sau umiditate, nu funcționează 
normal sau a fost scăpat pe jos.

•	 ATENȚIE la utilizarea bateriei - Pentru a 
preveni scurgerile din baterie care pot duce 
la vătămări corporale, daune materiale sau 
deteriorarea unității:
-	 Montați toate bateriile în mod corect, + și 

- conform marcajelor de pe unitate.
-	 Scoateți bateria atunci când produsul nu 

este utilizat o perioadă lungă.
-	 Bateria (setul de baterii sau bateriile 

instalate) nu trebuie expusă la căldură 
excesivă, cum ar fi: la soare, la flacără 
deschisă sau la alte surse de acest gen.

-	 Înlocuirea unei baterii cu un tip incorect 
de baterie poate afecta siguranța.

-	 Aruncarea unei baterii în foc sau într-un 
cuptor încins sau zdrobirea sau tăierea 
mecanică a acesteia poate duce la 
explozie.

-	 Expunerea bateriei la un mediu cu 
temperatură extrem de ridicată poate 
duce la explozie sau la scurgerea de 
lichide sau de gaze inflamabile.

-	 O baterie supusă unei presiuni a aerului 
extrem de scăzute poate duce la explozie 
sau la scurgerea de lichide sau de gaze 
inflamabile.
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-	 Nu combinați baterii vechi și noi. Nu 
combinați baterii alcaline, standard 
(carbon-zinc) sau reîncărcabile (ni-cad, 
nimh etc.).

-	 Bateriile conțin substanțe chimice. 
Acestea ar trebui eliminate în mod 
corespunzător.

-	 Dacă suspectați că a fost înghițită o 
baterie sau că a fost introdusă în orice 
parte a corpului, solicitaţi imediat 
asistenţă medicală.

-	 Atunci când schimbați bateriile, nu le 
lăsați niciodată nici pe cele noi, nici pe 
cele vechi la îndemâna copiilor.

-	 Asigurați-vă că, după înlocuirea acesteia, 
locașul pentru baterie este bine închis.

-	 Dacă locașul pentru baterie nu poate 
fi închis complet, întrerupeți utilizarea 
produsului. A nu se lăsa la îndemâna 
copiilor și contactați producătorul.

•	 Produsul nu trebuie expus la picurare sau 
stropire.

•	 Atunci când se utilizează ștecherul principal 
sau un conector de alimentare ca dispozitiv 
de deconectare, dispozitivul de deconectare 
va rămâne pregătit de funcționare.

•	 Utilizați aparatul în siguranță într-un mediu 
cu temperaturi cuprinse între 0°C și 40°C.

Aviz
Conformitate
Orice modificări efectuate asupra acestui 
dispozitiv care nu sunt aprobate în mod 
expres de MMD Hong Kong Holding Limited 
pot anula autorizarea de a utiliza produsul. 
Prin prezenta, TP Vision Europe B.V. declară 
că produsul este în conformitate cu cerințele 
esențiale și alte prevederi relevante ale 
Directivei RED 2014/53/EU și ale UK Radio 
Equipment Regulations SI 2017 No 1206. 
Declarația de conformitate se găsește pe  
site-ul www.philips.com/support.

Acest produs respectă cerințele 
Comunității Europene cu privire la 
interferențele radio.

Produsul este proiectat și fabricat 
din materiale și componente de 
înaltă calitate, care pot fi reciclate și 
reutilizate.

Acest simbol înseamnă că produsul 
nu trebuie aruncat ca deșeu menajer 
și trebuie dus la o stație de colectare 
adecvată pentru reciclare. Respectați 
regulile locale și nu eliminați 
niciodată produsul împreună cu 
deșeurile menajere.
Eliminarea corectă a produselor vechi 
ajută la prevenirea consecințelor 
negative asupra mediului și sănătății.

Acest simbol semnifică faptul 
că produsul conţine baterii în 
conformitate cu Regulamentului 
European (EU) 2023/1542, și că 
nu pot fi eliminate împreună cu 
deșeurile menajere. Informați-vă 
despre sistemul local de colectare 
separată pentru produse electrice, 
electronice și baterii. Respectați 
regulile locale și nu eliminați 
niciodată produsul împreună cu 
deșeurile menajere. Eliminarea 
corectă a produselor vechi ajută la 
prevenirea consecințelor negative 
asupra mediului și sănătății.
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Mărci comerciale

Marca verbală și siglele Auracast™ sunt mărci 
comerciale deținute de Bluetooth SIG, Inc. și 
orice utilizare a acestor mărci de către  
MMD Hong Kong Holding Limited se face în 
baza licenței.
Alte mărci comerciale și denumiri comerciale 
aparțin proprietarilor respectivi.

Marca verbală și logourile Bluetooth® sunt 
mărci înregistrate, deținute de Bluetooth SIG, 
Inc. și orice utilizare a acestor mărci de către 
MMD Hong Kong Holding Limited se face în 
baza licenței.

Termenii HDMI, HDMI High-Definition 
Multimedia Interface și sigla HDMI sunt mărci 
comerciale sau mărci comerciale înregistrate 
ale HDMI Licensing Administrator, Inc.

LDAC și sigla LDAC sunt mărci comerciale ale 
Sony Corporation.

Sigla „Hi-Res Audio” și sigla „Hi-Res Audio 
Wireless” sunt utilizate sub licență acordată de 
Japan Audio Society.

Realizarea de copii neautorizate ale 
materialelor protejate prin copiere, inclusiv 
programe de calculator, fișiere, transmisiuni 
și înregistrări sonore, poate constitui o 
încălcare a drepturilor de autor și constituie 
o infracțiune penală. Acest echipament nu 
trebuie utilizat în astfel de scopuri.
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2	 Boxa dvs. 
wireless pentru 
acasă

Felicitări pentru achiziționare și bine ați venit 
la Philips! Pentru a beneficia pe deplin de 
asistența oferită de Philips, înregistrați-vă 
produsul pe site-ul www.philips.com/support.

Introducere
Cu această boxă wireless pentru acasă, puteți
•	 Să redați sunet prin Bluetooth, receptor 

Auracast™, HDMI ARC, intrare prin fibră, 
intrare audio USB, intrare RCA AUX.

Ce se află în ambalaj
Verificați și identificați conținutul pachetului:
•	 Boxe x 2
•	 Capace pentru 

boxe x 2
•	 Telecomandă
•	 Baterii AAA x 2

•	 Cablu de 
alimentare c.a. x 4

•	 Fișă de siguranță
•	 Ghid de pornire 

rapidă
•	 Garanţie

Safety
information

x2

x2 x2

Notă

•	 Imaginile, ilustrațiile și desenele prezentate 
în acest manual de utilizare sunt doar pentru 
referință. Aspectul produsului real poate varia.

Instalarea capacului boxei
Capacul boxei este echipat cu un magnet, care 
poate fi atașat direct la boxă.
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Prezentarea generală a boxei
L  Boxa principală

10
11

12

2
1

9

3
4

8

5

HDMI ARCUSB AUDIO OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY
PAIRING

COAXIAL TO
SECONDARY

VOLUME

L RAUX IN

PRIMARY

Designed in the Netherlands

a	 Senzor la distanță

b	 Indicator LED
•	 Stare funcție (consultați tabelul de mai 

jos).

c	
•	 Porniți/Opriți unitatea

d	 SOURCE (SURSĂ)
•	 Comutați la BT/receptor Auracast™/

HDMI ARC/Intrare optică/Audio USB/
Sursă de intrare AUX.

•	 Asociere Bluetooth.
•	 Ștergeți istoricul de asociere BT.
•	 Scanați din nou canalele Auracast™ TX.

e	 SECONDARY PAIRING  
(ASOCIERE SECUNDARĂ)
•	 Apăsați pentru a intra în modul de 

asociere cu boxa secundară.
•	 Comutați la următorul canal Auracast™ 

TX.

f	 VOLUME (VOLUM)
•	 Reglarea volumului.

g	 OPTICAL IN (INTRARE OPTICĂ)
•	 Conectați la o ieșire audio optică a 

televizorului sau a dispozitivului digital.

h	 HDMI ARC
•	 Conectați la intrarea HDMI a 

televizorului.

i	 USB AUDIO (AUDIO USB)
•	 Conectați-vă la laptop sau PC.

j	 L-AUX IN-R (L-INTRARE AUXILIARĂ-R)
•	 Conectați dispozitive audio externe.

k	 COAXIAL TO SECONDARY  
(COAXIAL LA SECUNDAR)
•	 Utilizați cablul coaxial pentru a conecta 

boxa secundară.

l	 AC IN~ (INTRARE C.A.)
•	 Conectați cablul de alimentare c.a.
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Funcție Stare Model
Putere Standby  Roșu continuu

Oprit  Dezactivare
Bluetooth Asociere Albastru intermitent (rapid)

Conectat Albastru continuu
Deconectat Albastru intermitent (lent)

Auracast™ Modul de scanare Cyan intermitent (lent)
Conectat Cyan continuu

Alte surse HDMI ARC Portocaliu continuu
Intrare optică Oliv continuu
Audio USB Lime continuu
Intrare AUX Roz continuu

Conexiune wireless boxă Asociere Alb intermitent (rapid)
Conectat Alb continuu (10 sec)
Deconectat Alb intermitent (lent)

Conexiune boxă prin cablu Conectat Verde continuu (10 sec)
Redare sunet de înaltă rezoluție Galben continuu (10 sec)
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R  Boxa secundară

2
1

3

4

5

COAXIAL TO PRIMARY

AC IN~

PRIMARY PAIRING

SECONDARY

Designed in the Netherlands

a	 Senzor la distanță

b	 Indicator LED
•	 Stare funcție (consultați tabelul de mai 

jos).

c	 PRIMARY PAIRING  
(ASOCIERE PRINCIPALĂ)
•	 Apăsați pentru a intra în modul de 

asociere cu boxa principală.

d	 COAXIAL TO PRIMARY  
(COAXIAL LA PRINCIPAL)
•	 Utilizați cablul coaxial pentru a conecta 

boxa principală.

e	 AC IN~ (INTRARE C.A.)
•	 Conectați cablul de alimentare c.a.

Funcție Stare Model
Putere Standby  Roșu continuu

Oprit Dezactivare
Sursă Bluetooth Albastru continuu

Receptor Auracast™ Cyan continuu
HDMI ARC Portocaliu continuu
Intrare optică Oliv continuu
Audio USB Lime continuu
Intrare AUX Roz continuu

Conexiune wireless boxă Asociere Alb intermitent (rapid)
Conectat Alb continuu (10 sec)
Deconectat Alb intermitent (lent)

Conexiune boxă prin cablu Conectat Verde continuu (10 sec)

Redare sunet de înaltă rezoluție Galben continuu (10 sec)
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Prezentarea telecomenzii

10

11

12

13

1

2

3

4

8

5

9

a	
•	 Porniți/Opriți unitatea

b	 BT/
•	 Apăsați pentru a selecta modul de 

receptare Bluetooth sau Auracast.
•	 Apăsați și țineți apăsat mai mult de 

3 secunde pentru a activa/dezactiva 
modul de transmisiune Auracast.

c	 VOL + (VOLUM +)
•	 Măriți volumul.

d	
•	 Treceți la piesa anterioară.
•	 În modul Auracast, comutați la 

transmisiunea necriptată anterioară.
•	 Apăsați și țineți apăsat pentru a derula 

rapid înapoi.

e	 VOL - (VOLUM -)
•	 Reduceți volumul.

f	
•	 Dezactivați sunetul sau restabiliți 

volumul.

g	 - TREBLE + (- FALSET +)
•	 Reglați nivelul falsetului.

h	 - BASS + (- BAS +)
•	 Reglați nivelul basului.

i	 OPT/HDMI ARC
•	 Apăsați pentru a selecta sursa Intrare 

optică sau HDMI ARC.

j	 AUX/USB
•	 Apăsați pentru a selecta sursa Intrare 

AUX sau sursa Intrare audio USB.

k	
•	 Începeți sau întrerupeți redarea.

l	
•	 Treceți la piesa următoare.
•	 În modul Auracast, comutați la 

transmisiunea necriptată următoare.
•	 Apăsați și țineți apăsat pentru a derula 

rapid înainte.

m	 SOUND (SUNET)
•	 Selectați setarea de sunet (Balanced/

Warm/Bright/Powerful/Clear/Custom).
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3	 Începeți
Urmați întotdeauna instrucțiunile din acest 
capitol în ordine.

Conectarea la sursa de 
alimentare

Atenție!

•	 Risc de deteriorare a produsului! Asigurați-vă 
că tensiunea de alimentare corespunde cu 
tensiunea imprimată pe partea din spate sau pe 
partea inferioară a produsului.

•	 Risc de șoc electric! Înainte de a conecta cablul 
de alimentare cu curent alternativ, asigurați-vă 
că fișa este fixată în siguranță, când deconectați 
cablul de alimentare cu curent alternativ, trageți 
întotdeauna de fișă, nu trageți niciodată de 
cablu.

•	 Înainte de a conecta cablul de alimentare cu 
curent alternativ, asigurați-vă că ați efectuat 
toate celelalte conexiuni.

Conectați mufa AC IN~ de pe boxă la mufa 
de alimentare de pe priza de perete utilizând 
cablul de alimentare c.a. furnizat.
	» Când conectați boxa la alimentare c.a., LED-

ul este roșu continuu.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

AC IN~

L

AC IN~

PRIMARY PAIRING

COAXIAL TO PRIMARY

Designed in the Netherlands

SECONDARY

AC IN~

R

Pregătirea telecomenzii
•	 Telecomanda inclusă permite operarea 

unității de la distanță.
•	 Chiar dacă telecomanda este operată în raza 

de eficiență de 19,7 feet (6 m), este posibil 
să nu puteți controla boxa cu telecomanda 
dacă există obstacole între unitate și 
telecomandă.

•	 Dacă telecomanda este operată în 
apropierea altor dispozitive care generează 
raze infraroșu sau dacă în apropierea 
unității sunt utilizate alte dispozitive 
cu telecomandă care utilizează raze cu 
infraroșu, este posibil ca unitatea să nu 
funcționeze corect. De asemenea, este 
posibil ca celelalte dispozitive să nu 
funcționeze corect.

Pregătirea telecomenzii
Pentru a introduce bateria în telecomandă:
1	Deschideți compartimentul bateriei.
2	Introduceți bateria AAA furnizată 

cu polaritatea corectă (+/-), conform 
indicațiilor.

3	Închideți compartimentul bateriilor.

1

3

2

AAA/1.5V

AAA/1.5V
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Precauții referitoare la baterii
•	 Inserați bateriile cu polaritatea pozitivă „ ” 

și negativă „ ” în locul corect.
•	 Utilizați baterii de același tip Nu utilizați 

tipuri diferite de baterii în același timp.
•	 Pot fi utilizate fie baterii reîncărcabile, 

fie baterii de unică folosință. Consultați 
măsurile de precauție de pe etichetele 
acestora.

•	 Aveți grijă la unghii atunci când scoateți 
capacul bateriilor și bateriile.

•	 Nu scăpați telecomanda.
•	 Nu permiteți lovirea telecomenzii de alte 

obiecte.
•	 Nu vărsați apă sau alte lichide pe 

telecomandă.
•	 Nu plasați telecomanda pe un obiect ud.
•	 Nu plasați telecomanda sub razele directe 

ale soarelui sau în apropierea unor surse 
excesive de căldură.

•	 Scoateți bateriile din telecomandă dacă nu 
o utilizați pe perioade lungi, deoarece poate 
surveni corodarea sau scurgeri, care pot 
duce la vătămări corporale și/sau prejudicii 
materiale și/sau incendii.

•	 Nu utilizați alte baterii decât cele specificate.
•	 Nu combinați baterii noi cu altele vechi.
•	 Nu reîncărcați niciodată o baterie, decât 

dacă este de tipul reîncărcabil.

Pornire/Oprire
•	 Apăsați  pentru a porni unitatea.

	» Produsul comută la ultima sursă selectată.
•	 Apăsați  pentru a comuta unitatea în 

modul standby.
	» LED-ul este roșu continuu.

Notă

•	 Produsul trece în modul standby după  
15 minute de inactivitate.

Reglarea volumului
În timpul ascultării, apăsați VOL+/- de pe 
telecomandă sau rotiți VOLUME din spatele 
boxei principale pentru a regla volumul.

Selectarea sunetului
Puteți selecta sunetul ideal pentru muzica dvs.

Selectarea efectului 
egalizatorului (EQ)
Apăsați butonul SOUND de pe telecomandă 
pentru a selecta modurile predefinite de 
sunet, care să corespundă muzicii dvs.: 
BALANCED/WARM/BRIGHT/POWERFUL/
CLEAR/CUSTOM.

Setări de îmbunătățire a 
sunetului
În Balanced EQ:
-	 Apăsați -TREBLE+ de pe telecomandă 

pentru a regla intensitatea de ieșire a 
falsetului.

-	 Apăsați -BASS+ de pe telecomandă pentru a 
regla intensitatea de ieșire a basului.

	» Dacă ajustarea atinge valoarea maximă, 
veți auzi un sunet de confirmare.

În CUSTOM EQ, puteți personaliza manual 
sunetul în aplicație, după preferințe.
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4	 Conectare
Conectarea boxelor
Utilizați una dintre următoarele metode 
pentru a conecta boxele.

Asociere automată
Apăsați  pentru a porni boxa principală. 
Boxa principală și cea secundară se vor asocia 
automat între ele.
	» Veți auzi sunetul de confirmare.
	» LED-ul luminează intermitent în alb.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

L

RL

Alb Alb

Recomandări

•	 Nu apăsați butonul PRIMARY PAIRING sau 
SECONDARY PAIRING din partea din spate a 
boxelor, cu excepția asocierii manuale.

Asociere manuală
1	Porniți unitatea, apăsați și țineți apăsat 

butonul SECONDARY PAIRING din spatele 
boxei principale timp de 3 secunde și 
PRIMARY PAIRING din spatele boxei 
secucndare timp de 3 secunde pentru a intra 
în modul de asociere al boxei principale și 
secundare.

	» Veți auzi sunetul de confirmare.
	» LED-ul luminează intermitent în alb.

R

AC IN~

PRIMARY PAIRING

COAXIAL TO PRIMARY

Designed in the Netherlands

SECONDARY

PRIMARY PAIRING

L

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SECONDARY
PAIRING

2	Apăsați din nou pe SECONDARY PAIRING 
și PRIMARY PAIRING din spatele boxelor 
pentru a confirma asocierea.

	» Veți auzi sunetul de confirmare.

3	Când conexiunea reușește, LED-urile de 
pe boxa principală și secundară devin alb 
continuu.

Alb Alb

Notă

•	 Când boxa principală și secundară sunt asociate 
wireless, boxele se vor reconecta automat după 
ce sunt repornite (pornite/oprite).

Conexiune prin cablu
Conectați COAXIAL TO SECONDARY în partea 
din spate a boxei principale și COAXIAL 
TO PRIMARY în partea din spate a boxei 
secundare cu un cablu audio coaxial (nu este 
furnizat).
	» Când boxa principală și cea secundară sunt 

conectate prin cablu, LED-ul de pe ambele 
boxe devine verde.

L
R

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

AC IN~

PRIMARY PAIRING

COAXIAL TO PRIMARY

Designed in the Netherlands

SECONDARY

COAXIAL TO
SECONDARY COAXIAL TO PRIMARY

Verde Verde
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Conectarea prin Bluetooth®

1	Apăsați BT/  de pe telecomandă sau rotiți 
SOURCE din spatele boxei principale pentru 
a selecta modul Bluetooth.

	» LED-ul luminează în albastru intermitent.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

2	Pe dispozitivul Bluetooth, porniți Bluetooth, 
căutați și selectați [Philips Fidelio FA3] 
pentru a iniția conexiunea.

3	Selectați [Philips Fidelio FA3]. 
Dacă este conectat:

	» Veți auzi sunetul de confirmare.
	» LED-ul devine albastru continuu.

Philips Fidelio FA3

4	Redați muzică prin intermediul 
dispozitivului.

Utilizați telecomanda furnizată pentru a 
controla redarea.
•	 Pentru a mări sau a reduce volumul, apăsați 

VOL+/-.
•	 Pentru a întrerupe/continua redarea, 

apăsați .
•	 Pentru a trece la altă piesă, apăsați .

Deconectarea Bluetooth®
•	 Comutați la o altă sursă de pe unitate;
•	 Dezactivați funcția de pe dispozitivul 

Bluetooth®.
•	 Apăsați și țineți apăsat BT/  de pe 

telecomandă timp de 3 secunde sau 
SOURCE din spatele boxei principale 
timp de 3 secunde pentru a deconecta 
conexiunea Bluetooth.
Dacă este deconectat:

	» Veți auzi sunetul de confirmare.
	» LED-ul luminează în albastru intermitent.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

Ștergerea înregistrărilor de 
asociere Bluetooth®
•	 Apăsați și țineți apăsat butonul SOURCE din 

spatele boxei principale timp de 8 secunde 
în modul deconectare.

Notă

•	 Raza operațională efectivă dintre această 
unitate și dispozitivul cu Bluetooth este de 
aproximativ 10 metri (spațiu liber).

•	 Nu este garantată compatibilitatea cu toate 
dispozitivele Bluetooth®.

•	 Orice obstacol între unitate și dispozitiv poate 
reduce raza de acțiune.

•	 A se ține departe de orice alt dispozitiv 
electronic care poate provoca interferențe.

•	 Unitatea se va deconecta atunci când 
dispozitivul iese din raza operațională.
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Conectarea la receptorul 
Auracast™

1	Pe dispozitivul compatibil cu transmisiunea 
Auracast™, urmați instrucțiunile pentru a 
activa transmisiunea Auracast™.

2	Apăsați BT/  de pe telecomandă sau rotiți 
SOURCE din spatele boxei principale pentru 
a selecta modul de receptor Auracast™.

	» Veți auzi sunetul de confirmare.
	» LED-ul luminează intermitent în cyan.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

3	Dacă boxa este comutată pentru prima dată 
la modul de receptor Auracast™ sau lista de 
posturi este goală, boxa va începe automat 
scanarea, apoi transmisiunea necriptată 
cu cel mai puternic semnal este difuzată 
automat.

	» LED-ul devine cyan continuu.

Settings

Broadcast name

Unencrypted Auracast

Start broadcast

4	Dacă doriți să receptați transmisiuni 
criptate pe dispozitivul dvs. de transmisiune 
Auracast™, urmați instrucțiunile pentru 
dispozitivul dvs. de transmisiune Auracast™ 
și introduceți parola pentru dispozitivul dvs. 
de transmisiune Auracast™.

Settings

Broadcast name

Password

Encrypted Auracast

****
Start broadcast

5	Utilizați telecomanda furnizată pentru a 
controla redarea.
•	 Pentru a mări sau a reduce volumul, 

apăsați VOL+/-.

Notă

•	 Când este conectat receptorul Auracast™, 
apăsați SOURCE din spatele boxei principale 
timp de 3 secunde pentru a scana din nou 
canalele de difuzare Auracast™.

•	 Când receptorul Auracast™ este conectat la mai 
multe canale de recepție Auracast™, apăsați 
butonul SECONDARY PAIRING din spatele 
boxei principale pentru a comuta la următorul 
canal de transmisiune Auracast™ necriptat.

Deconectarea receptorului 
Auracast™
•	 Comutați la o altă sursă de pe unitate;
•	 Dezactivați transmisiunea Auracast™ pe 

dispozitivul dvs. de transmisiune Auracast™.
Dacă deconectarea reușește,

	» LED-ul luminează intermitent în cyan.

Conectarea la HDMI ARC
1	Conectați mufa HDMI ARC din partea din 

spate a boxei principale la mufa HDMI OUT 
de pe televizor cu un cablu HDMI (nu este 
furnizat).

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

HDMI ARC HDMI OUT

2	Apăsați HDMI ARC de pe telecomandă sau 
rotiți SOURCE din spatele boxei principale 
pentru a selecta modul HDMI ARC.

	» Indicatorul LED devine portocaliu 
continuu.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

3	Pe televizor, porniți operațiunile  
HDMI-CEC. Pentru detalii, consultați 
manualul utilizatorului televizorului.
•	 Conectorul HDMI ARC al acestuia ar 

putea fi etichetat diferit. Pentru detalii, 
consultați manualul utilizatorului 
televizorului.
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4	Utilizând un cablu HDMI de mare viteză, 
conectați conectorul HDMI ARC din spatele 
boxei principale la conectorul HDMI ARC de 
pe televizor.

Notă

•	 Televizorul dvs. trebuie să accepte funcția 
HDMI-CEC și ARC. HDMI-CEC și ARC trebuie să 
fie setate la Activat.

•	 Metoda de setare a HDMI-CEC și ARC poate 
fi diferită, în funcție de televizorul dvs. Pentru 
detalii despre funcția ARC, consultați manualul 
de utilizare al televizorului.

•	 Asigurați-vă că utilizați cabluri HDMI 
compatibile cu funcția ARC.

•	 Utilizați un cablu HDMI cu o lungime de cel 
mult 3 m.

Conectarea la mufa optică
1	Utilizând un cablu optic (nefurnizat) pentru 

a conecta mufa OPTICAL IN din partea din 
spate a boxei principale la mufa de OPTICAL 
OUT de pe dispozitivul audio extern.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

OPTICAL OUTOPTICAL IN

AUDIO IN

2	Apăsați OPT de pe telecomandă sau rotiți 
SOURCE din spatele boxei principale pentru 
a selecta modul optic.

	» Indicatorul LED devine oliv continuu.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

Notă

•	 Utilizați un cablu optic cu o lungime de cel mult 
3 m.

Conectarea la audio USB

1	Conectați portul USB AUDIO din partea 
din spate a boxei principale la portul USB 
de pe laptop/PC cu un cablu USB (nu este 
furnizat).

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

USB AUDIO

2	Apăsați USB de pe telecomandă sau rotiți 
SOURCE din spatele boxei principale pentru 
a selecta modul audio USB.

	» LED-ul este lime continuu.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

3	Utilizați telecomanda furnizată pentru a 
efectua comenzile de bază ale boxelor.
•	 Pentru a mări sau a reduce volumul, 

apăsați VOL+/-.
•	 Pentru a întrerupe/continua redarea, 

apăsați .
•	 Pentru a trece la altă piesă, apăsați 

.

Notă

•	 Utilizați un cablu USB cu o lungime de cel mult 
3 m.



16 RO

Conectarea la Intrare auxiliară

1	Conectați mufa L-AUX IN-R din partea din 
spate a boxei principale la mufa AUX OUT 
de pe dispozitivul audio extern cu un cablu 
RCA (nu este furnizat).

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

L - AUX IN - R L - AUX OUT - R

2	Apăsați AUX de pe telecomandă sau rotiți 
SOURCE din spatele boxei principale pentru 
a selecta modul Intrare AUX.

	» LED-ul luminează în roz continuu.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

Notă

•	 Utilizați un cablu RCA cu o lungime de cel mult 
3 m.

Restabilirea la setările din 
fabrică
Restabiliți dispozitivul la setările implicite.

Când boxa este pornită, apăsați și țineți 
apăsate butoanele SOURCE și SECONDARY 
PAIRING din partea din spate a boxei 
principale timp de 5 secunde.
	» Veți auzi sunetul de confirmare.
	» Dispozitivul este restabilit la valorile 

implicite din fabrică și intră în modul 
standby.

Notă

•	 Asocierea manuală a boxelor este necesară 
după restabilirea setărilor din fabrică.
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5	 Conectarea 
boxelor Philips 
Fidelio FA3 cu 
un pick-up FT1

Această secțiune vă ajută să conectați pick-
upul Fidelio FT1 și boxele FA3.

L - AUX OUT - R

L - AUX IN - R

Fidelio FT1

Fidelio FA3

Fidelio FT1

Fidelio FA3

Fidelio FT1

Fidelio FA3

Conexiune Consultați pagina
Conexiune Auracast™ 17

Conectarea intrării și ieșirii Bluetooth 19

Conexiune prin cablu 20

A Conexiunea Auracast™

FT1
1	Apăsați butonul PAIRING/  pentru a 

comuta la sursa Phono/Bluetooth/Disc.

2	În sursa Phono/Bluetooth/Disc, țineți apăsat 
butonul  de pe pick-up timp de 3 secunde 
sau selectați Source Control în aplicația 
Philips Entertainment ( /transmisiune 
Auracast™) pentru a accesa transmisiunea 
Auracast™.

Violet

Portocaliu

În aplicația Philips Entertainment, accesați 
Setări generale, selectați Public (transmisiune 
necriptată) sau Personal (transmisiune 
criptată) de la transmițătorul Auracast™.

•	 Când este selectată transmisiunea 
necriptată, LED-ul 2 devine violet 
continuu și veți auzi sunetul de 
confirmare de la pick-up.

•	 Când este selectată transmisiunea 
criptată, LED-ul 2 devine portocaliu 
continuu și veți auzi sunetul de 
confirmare de la pick-up.
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3	Puteți difuza pe oricâte produse compatibile 
cu Auracast™. Urmați instrucțiunile pentru a 
activa conexiunea Auracast™.

4	Dacă canalul de transmisiune Auracast este 
criptat, produsele cu receptor Auracast 
trebuie să introducă parola pentru a-l 
asculta.
•	 După conectare, LED-ul de pe produsele 

cu funcția Auracast™ activată (Fidelio 
FA3) va deveni cyan continuu.

L

R
Fidelio FA3

Cyan

Cyan

Violet/
Portocaliu

5	Apăsați butonul PAIRING/  pentru a 
comuta între Phono/Disc/Bluetooth, pentru 
a reda diferite surse audio.

Deconectarea transmisiunii 
Auracast™
•	 Apăsați și țineți apăsat butonul  de pe 

pick-up timp de 3 secunde pentru a ieși din 
transmisiunea Auracast de pe pick-up.

	» LED-ul 2 luminează intermitent în violet 
sau portocaliu.

FA3
1	Pe dispozitivul compatibil cu transmisiunea 

Auracast™, urmați instrucțiunile pentru a 
activa transmisiunea Auracast™.

2	Apăsați BT/  de pe telecomandă sau rotiți 
SOURCE din spatele boxei principale pentru 
a selecta modul de receptor Auracast™.

	» Veți auzi sunetul de confirmare.
	» LED-ul luminează intermitent în cyan.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

3	Dacă boxa este comutată pentru prima dată 
la modul de receptor Auracast™ sau lista de 
posturi este goală, boxa va începe automat 
scanarea, apoi transmisiunea necriptată 
cu cel mai puternic semnal este difuzată 
automat.

	» LED-ul devine cyan continuu.

Settings

Broadcast name

Unencrypted Auracast

Start broadcast

4	Dacă doriți să receptați transmisiuni 
criptate pe dispozitivul dvs. de transmisiune 
Auracast™, urmați instrucțiunile pentru 
dispozitivul dvs. de transmisiune Auracast™ 
și introduceți parola pentru dispozitivul dvs. 
de transmisiune Auracast™.

Settings

Broadcast name

Password

Encrypted Auracast

****
Start broadcast

5	Utilizați telecomanda furnizată pentru a 
controla redarea.
•	 Pentru a mări sau a reduce volumul, 

apăsați VOL+/-.
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Notă

•	 Când este conectat receptorul Auracast™, 
apăsați SOURCE din spatele boxei principale 
timp de 3 secunde pentru a scana din nou 
canalele de difuzare Auracast™.

•	 Când receptorul Auracast™ este conectat la mai 
multe canale de recepție Auracast™, apăsați 
butonul SECONDARY PAIRING din spatele 
boxei principale pentru a comuta la următorul 
canal de transmisiune Auracast™ necriptat.

Deconectarea receptorului 
Auracast™
•	 Comutați la o altă sursă de pe unitate;
•	 Dezactivați transmisiunea Auracast™ pe 

dispozitivul dvs. de transmisiune Auracast™.
Dacă deconectarea reușește,

	» LED-ul luminează intermitent în cyan.

B Conectarea intrării și 
ieșirii Bluetooth

FT1
1	Apăsați butonul PAIRING/  pentru a 

comuta la sursa Phono/Disc.

2	În sursa Phono/Disc, apăsați butonul BT OUT 
pentru a intra în modul de asociere pentru 
ieșire Bluetooth.

	» LED1 clipește în alb.

Alb

3	Asigurați-vă că dispozitivul dvs. cu Bluetooth 
activat este în modul de asociere.

4	Pick-upul începe să scaneze și să se asocieze 
automat cu cel mai apropiat dispozitiv cu 
Bluetooth activat sau la dispozitivul cu cel 
mai puternic semnal.

5	După conectare, veți auzi sunetul de 
confirmare de la pick-up.

	» LED2 devine alb continuu.

Alb

Deconectarea IEȘIRE Bluetooth
Apăsați și țineți apăsat butonul BT OUT de pe 
pick-up timp de 3 secunde.
	» LED-ul 2 se transformă din alb continuu în 

alb intermitent.

Notă

•	 Dacă asocierea eșuează, apăsați din nou 
butonul BT OUT pentru a scana pentru 
dispozitive cu Bluetooth.

FA3
1	Apăsați BT/  de pe telecomandă sau 

SOURCE din spatele boxei principale pentru 
a selecta modul Bluetooth și a intra în modul 
de asociere.

	» LED-ul luminează în albastru intermitent.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY
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Albastru
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2	Dacă este conectat:
	» Veți auzi sunetul de confirmare.
	» LED-ul devine albastru continuu.

Albastru

Albastru

3	Redați muzică prin intermediul 
dispozitivului.

Utilizați telecomanda furnizată pentru a 
controla redarea.
•	 Pentru a mări sau a reduce volumul, apăsați 

VOL+/-.
•	 Pentru a întrerupe/continua redarea, 

apăsați .
•	 Pentru a trece la altă piesă, apăsați .

C Conectarea prin cablu 
(prin cablu audio RCA)

FT1
1	Conectați cablul RCA (nu este inclus) la boxa 

externă.
	» Mufă ROȘIE - Conectați la ieșirea 
canalului R.
	» Mufă ALBĂ - Conectați la ieșirea  
canalului L.

LINE PHONO

2	Setați comutatorul la ieșirea LINE din partea 
din spate a dispozitivului Fidelio FT1 ca mai 
jos.

LINE PHONO

FA3
1	Conectați mufa L-AUX IN-R din partea din 

spate a boxei principale la mufa AUX OUT 
de pe dispozitivul Fidelio FT1 cu un cablu 
RCA (nu este furnizat).

HDMI ARC

USB AUDIO
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AC IN~

SECONDARY
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PRIMARY

L - AUX IN - R L - AUX OUT - R

2	Apăsați AUX de pe telecomandă sau rotiți 
SOURCE din spatele boxei principale pentru 
a selecta modul Intrare AUX.

	» LED-ul luminează în roz continuu.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE
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Roz

Notă

•	 Utilizați un cablu RCA cu o lungime de cel mult 
3 m.

3	Utilizați telecomanda furnizată pentru a 
efectua comenzile de bază ale boxelor.
•	 Pentru a mări sau a reduce volumul, 

apăsați VOL+/-.
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6	 Aplicația Philips 
Entertainment

Descărcarea aplicației
Scanați codul QR/Apăsați butonul 
„Descărcare” sau căutați „Philips 
Entertainment” în Apple App Store sau  
Google Play pentru a descărca aplicația.

philips.to/entapp
Aplicația Philips Entertainment vă oferă 
controlul asupra muzicii pe care o ascultați. 
Puteți utiliza dispozitivul inteligent pentru a 
alege cu ușurință stilul de sunet dorit, pentru a 
comuta între surse și multe altele.

Asocierea aplicației cu boxa

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY
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1	Lansați aplicația Philips Entertainment pe 
dispozitivul mobil.

2	Asigurați-vă că setarea Bluetooth este 
activată pe dispozitivul mobil.

3	Dacă conectați pentru prima dată aplicația 
Philips Entertainment cu boxa, vi se solicită 
să asociați aplicația cu boxa.

4	Apăsați SOURCE din spatele boxei principale 
pentru a permite aplicației să o descopere și 
să o controleze.
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Selectarea sunetului
Puteți selecta sunetul ideal pentru muzica dvs.

Selectarea efectului 
egalizatorului (EQ)
Apăsați pictograma  în aplicație pentru a 
selecta modurile predefinite de sunet potrivite 
pentru muzica dvs.: BALANCED/WARM/
BRIGHT/POWERFUL/CLEAR/CUSTOM.

Selectarea sursei
Apăsați pictograma  din aplicație pentru 
a selecta HDMI ARC/Bluetooth/Auracast™ 
receiver/Optical/USB Audio/AUX In.
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Recepționarea transmisiunii 
Auracast™ necriptate

1	Selectați sursa Auracast™ receiver.

2	Apăsați [Auracast™ broadcasts] pentru a 
accesa lista de transmisiuni Auracast™.

3	Atunci când este selectată o sursă de redare 
necriptată de pe telefonul mobil sau 
adaptor, boxa o va căuta și se va conecta la 
ea.

	» Asigurați-vă că activați transmisiunea 
Auracast™ pe telefonul mobil, adaptor 
sau produs.

Recepționarea transmisiunii 
Auracast™ criptate
1	Selectați sursa Auracast™ receiver.

2	Apăsați [Auracast™ broadcasts] pentru a 
accesa lista de transmisiuni Auracast™.

3	Când este selectată o sursă de redare 
criptată de pe telefonul mobil, adaptor 
sau produs, va trebui să introduceți o 
parolă. Introduceți aceeași parolă pe care 
o introduceți atunci când configurați 
transmisiunea Auracast™ de pe telefonul 
mobil, adaptor sau produs.

	» Asigurați-vă că activați transmisiunea 
Auracast™ pe telefonul mobil, adaptor 
sau produs.
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Telecomandă

Apăsați pictograma  pentru a accesa și 
utiliza dispozitivul mobil prin intermediul 
aplicației Philips Entertainment ca 
telecomandă pentru a opera boxa.

Ghid de utilizare
Pentru informații suplimentare despre 
utilizarea produsului, apăsați pictograma  
din aplicație, unde veți găsi [User Manual] și 
[Quick Start Guide].

Upgrade firmware
Pentru a beneficia de cele mai bune funcții și 
de asistență, actualizați-vă produsul la cea mai 
recentă versiune de firmware.
Firmware-ul pentru MCU poate fi upgradat la 
cea mai recentă versiune prin aplicația Philips 
Entertainment. Accesați Firmware Update 
și apăsați pe Download & Update. Dacă se 
lansează un upgrade, pictograma Download 
& Upgrade va putea fi apăsată, iar procesul va 
începe automat.
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Atunci când produsul este conectat la aplicația 
Philips Entertainment, poate primi actualizări 
de firmware over-the-air. Faceți întotdeauna 
upgrade la cea mai recentă versiune de 
firmware pentru a îmbunătăți performanța 
produsului.
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7	 Specificațiile 
produsului
Notă

•	 Informațiile despre produs se pot modifica fără 
notificare prealabilă.

Informații generale
Sursă de alimentare 100-240 V~ 50/60 Hz
Consum < 30 W
Consum de putere ECO < 0,5 W
Dimensiuni (l x Î x A) 170 x 303 x 211 mm
Greutate (unitate 
principală) 6,798 kg

Temperatura de 
funcționare 0 - 40º C

Amplificator

Putere de ieșire totală 2 x 50 W RMS  
(2 x 100 W Max.)

Putere de ieșire Tweeter 15 W RMS (30 W Max.)/
Ch.

Putere de ieșire medie 
woofer

35 W RMS (70 W Max.)/
Ch.

Răspunsul frecvenței 40 Hz - 40 kHz
Semnal către raportul de 
zgomot > 75 dB

Distorsiune armonică 
totală ≤ 1%

Boxă
Impedanță 8Ω (Tweeter)

4Ω (Bass)
Tweeter Tweeter cu dom de titan 

de 1" cu cameră spate
Woofer mediu Con din fibră de sticlă 

de 5"

Bluetooth®
Versiunea Bluetooth® V5.4
Profiluri Bluetooth® A2DP, AVRCP
Bandă de frecvență 
Bluetooth® 2402 - 2480 MHz

Putere maximă de 
transmitere ≤9 dBm

Rază Bluetooth® approx.10 m

Formate audio acceptate

HDMI ARC PCM 44,1 KHz, 48 KHz, 
96 KHz

Intrare optică PCM 44,1 KHz, 48 KHz, 
96 KHz

Bluetooth® SBC, AAC, LC3, LDAC

Conectarea boxelor
Conexiune wireless 2,4 GHz
Conexiune prin cablu Cablu audio coaxial

Telecomandă
Distanță/Unghi 6 m/30°
Tip de acumulator AAA (1,5 V x 2)
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8	 Depanare
Avertisment

•	 Nu scoateți niciodată carcasa produsului.

Pentru a vă menține valabilitatea garanției, nu 
încercați niciodată să reparați pe cont propriu 
produsul. Dacă întâmpinați probleme la 
utilizarea dispozitivului, verificați următoarele 
înainte de a solicita service. Dacă problema nu 
se rezolvă, accesați site-ul web Philips  
(www.philips.com/support). Atunci când 
contactați Philips, asigurați-vă că boxa este în 
apropiere și aveți acces la numărul modelului 
și numărul de serie.

Nu există curent
•	 Asigurați-vă că cablul de alimentare cu 

curent alternativ al dispozitivului este 
conectat corect.

•	 Asigurați-vă că există electricitate la nivelul 
prizei CA.

•	 Pentru a economisi energie, sistemul trece 
automat în modul standby la 15 minute 
după ce se încheie piesa și nu este acționat 
niciun buton.

Fără sunet sau sunet slab
•	 Reglați volumul.
•	 Reglați volumul pe dispozitivul conectat.
•	 Asigurați-vă că dispozitivul dvs. Bluetooth se 

află în raza de acțiune.

Niciun răspuns de la unitate
•	 Deconectați și reconectați fișa de alimentare 

cu curent alternativ, apoi porniți din nou 
unitatea.

•	 Pentru a economisi energie, sistemul trece 
automat în modul standby la 15 minute 
după ce se încheie piesa și nu este acționat 
niciun buton.

Telecomanda nu funcționează
•	 Înainte de a apăsa orice buton de funcție, 

selectați sursa corectă cu telecomanda în 
locul unității principale.

•	 Reduceți distanța dintre telecomandă și 
unitate.

•	 Introduceți bateriile cu polaritățile (+/-) 
aliniate conform instrucțiunilor.

•	 Înlocuiți bateriile.
•	 Îndreptați telecomanda direct spre senzorul 

frontal al unității.

Calitatea audio este slabă după conectarea cu 
un dispozitiv care are Bluetooth
•	 Recepția Bluetooth este slabă. Mutați 

dispozitivul mai aproape de boxă sau 
îndepărtați orice obstacol dintre ele.

Redarea muzicii nu este disponibilă pe această 
unitate chiar și după conectarea reușită prin 
Bluetooth
•	 Dispozitivul nu poate fi utilizat pentru a 

reda muzică prin această unitate wireless.

Nu se poate conecta cu dispozitivul dvs. 
Bluetooth
•	 Dispozitivul nu acceptă profilurile necesare 

pentru această unitate.
•	 Funcția Bluetooth a dispozitivului nu este 

activată. Consultați manualul utilizatorului 
dispozitivului pentru a afla cum să activați 
această funcție.

•	 Această unitate nu este în modul de 
asociere.

•	 Această unitate este deja conectat cu un alt 
dispozitiv care are Bluetooth. Deconectați 
dispozitivul respectiv și încercați din nou.

Dispozitivul mobil asociat se conectează și se 
deconectează constant
•	 Recepția Bluetooth este slabă. Mutați 

dispozitivul mai aproape de unitate sau 
îndepărtați orice obstacol dintre ele.

•	 Unele telefoane mobile se pot conecta și 
deconecta în mod constant atunci când 
efectuați sau încheiați apelurile. Acest lucru 
nu indică o defecțiune a acestei unități.

•	 Pentru unele dispozitive, conexiunea 
Bluetooth ar putea fi dezactivată automat, 
ca modalitate de a economisi energie. 
Acest lucru nu indică o defecțiune a acestei 
unități.
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